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Proposition de loi modifiant la loi du
20 juillet 1990 relative à la détention
préventive en vue de prévoir
l'arrestation immédiate systématique
en cas de condamnation du chef
d'infractions d'attentat à la pudeur ou
de viol commises sur un mineur de
moins de seize ans

Wetsvoorstel tot wijziging van de wet van
20 juli 1990 betreffende de voorlopige
hechtenis, teneinde te voorzien in de
onmiddellijke en systematische
aanhouding van personen die zijn
veroordeeld wegens misdrijven van
aanranding van de eerbaarheid of
van verkrachting van een minderjarige
jonger dan zestien jaar

(Déposée par M. Alain Courtois) (Ingediend door de heer Alain Courtois)

DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING

La présente proposition de loi reprend le texte d'une
proposition qui a déjà été déposée au Sénat le 23 mars
2010 (doc. Sénat, no 4-1718/1 - 2009/2010).

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een
voorstel dat reeds op 23 maart 2010 in de Senaat werd
ingediend (stuk Senaat, nr. 4-1718/1 – 2009/2010).

L'article 33, § 2, de la loi du 20 juillet 1990 relative
à la détention préventive prévoit que, lorsqu'ils
condamnent le prévenu ou l'accusé à un emprisonne-
ment principal d'un an ou à une peine plus grave, sans
sursis, les cours et les tribunaux peuvent ordonner son
arrestation immédiate, sur réquisition du ministère
public, s'il y a lieu de craindre que le prévenu ou
l'accusé tente de se soustraire à l'exécution de la peine.
Cette décision doit préciser les circonstances de la
cause motivant spécialement cette crainte.

Artikel 33, § 2, van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis bepaalt het vol-
gende : «Wanneer de hoven en de rechtbanken de
beklaagde of de beschuldigde tot een hoofdgevangen-
isstraf van een jaar of tot een zwaardere straf, zonder
uitstel, veroordelen, kunnen zij, op vordering van het
openbaar ministerie, zijn onmiddellijke aanhouding
gelasten, indien te vrezen is dat de beklaagde of de
beschuldigde zich aan de uitvoering van de straf zou
pogen te onttrekken. Die beslissing moet nader
aangeven welke omstandigheden van de zaak die
vrees bepaaldelijk wettigen.

Si, sur opposition ou appel, la peine est réduite à
moins d'un an, la cour ou le tribunal pourra, à
l'unanimité, sur réquisition du ministère public, le
prévenu et son conseil entendus s'ils sont présents,
maintenir l'incarcération.

Indien op verzet of hoger beroep de straf vermin-
derd wordt tot minder dan een jaar, kan het hof of de
rechtbank, met eenparigheid van stemmen, op vorde-
ring van het openbaar ministerie, en na de beklaagde
en zijn raadsman te hebben gehoord als zij aanwezig
zijn, de gevangenhouding handhaven ».

Dans la mesure où l'auteur de la présente proposi-
tion de loi estime que les faits visés aux articles 372 à
377 du Code pénal commis sur une victime mineure

Volgens de indiener van dit wetsvoorstel zijn de bij
de artikelen 372 tot 377 van het Strafwetboek be-
doelde misdrijven gepleegd ten aanzien van een
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âgée de moins de seize ans présentent une gravité
extrême et sont révélateurs du danger que l'auteur
représente pour la société, il propose que les cours et
tribunaux qui prononcent une peine d'emprisonnement
sans sursis pour lesdits faits ordonnent systématique-
ment l'arrestation immédiate, et ce sans qu'une
réquisition du ministère public en ce sens soit
nécessaire.

minderjarig slachtoffer jonger dan zestien jaar, bij-
zonder ernstige feiten, die aangeven dat de dader een
reële bedreiging vormt voor de samenleving. Daarom
stelt hij voor dat de hoven en rechtbanken die de dader
veroordelen tot een gevangenisstraf zonder uitstel,
systematisch diens onmiddellijke aanhouding gelas-
ten, zonder dat daartoe een vordering van het openbaar
ministerie vereist is.

Alain COURTOIS.

*
* *

*
* *

PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l'article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l'article 33, § 2, de la loi du 20 juillet 1990
relative à la détention préventive, l'alinéa suivant est
inséré avant l'alinéa 2 :

In artikel 33, § 2, van de wet van 20 juli 1990
betreffende de voorlopige hechtenis wordt tussen het
eerste en het tweede lid het volgende lid ingevoegd :

« Lorsqu'ils condamnent le prévenu ou l'accusé du
chef d'une des infractions visées aux articles 372 à 377
du Code pénal commises sur la personne d'un enfant
de moins de seize ans accomplis, les cours et
tribunaux ordonnent son arrestation immédiate. »

«Wanneer de hoven en rechtbanken de beklaagde
of de beschuldigde veroordelen wegens één van de
misdrijven bedoeld in de artikelen 372 tot 377 van het
Strafwetboek en gepleegd op een kind jonger dan
zestien jaar, gelasten zij diens onmiddellijke aanhou-
ding. »

14 octobre 2010. 14 oktober 2010.

Alain COURTOIS.
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